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Сборник, посвященный юбилею одного из старейших советских востоковедов, содержит ряд исследований в области истории, литературоведения, языкознания, истории востоковедения. Публикуемые статьи отражают широту научных интересов Б. И. Панкратова.
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ОТ В О С Т О Ч Н О Й  К О М И С С И И
Решение об издании предлагаемого сборника было принято на состоявшемся 5 апреля 1967 г. заседании Восточной комиссии Географического общества С С С Р , посвященном 75-летию выдающегося советского востоковеда и путешественника Бориса Ивановича Панкратова.В своем вступительном докладе В. С . Стариков ознакомил собравшихся с биографией Б. И. Панкратова. В докладе, а также в выступлении проф. В. С . Колоколова была охарактеризована многообразная педагогическая и научная деятельность Б. И . Панкратова как путешественника и ученого — китаеведа, монголиста, маньчжуроведа, тибетолога и санскритолога. В . А . Ромодин рассказал об участии Б. И. Панкратова в комментировании (по китайским и монгольским источникам) русского перевода «Сборника летописей» Рашид ад-дина, о консультациях Б. И. Панкратова при переиздании трудов В. В. Бартольда по истории Средней Азии.Об авторитете Б. И. Панкратова в отечественной и мировой науке свидетельствовали многочисленные приветствия, полученные юбиляром от научных коллективов и отдельных ученых Советского Союза и многих зарубежных стран. В этих приветствиях были отмечены большие научные заслуги Б. И. Панкратова, его преданность науке, значение проведенных им комплексных исследований, глубина и разносторонность его познаний, его коллекционерская деятельность, его роль эксперта и консультанта по особо сложным вопросам, его участие в изданиях памятников письменности и научных каталогов (ксилографов и рукописей), а также его деятельность преподавателя, ученики которого работают ныне в различных областях востоковедения.Для Географического общества особое значение имеют многочисленные путешествия Б. И. Панкратова, достойно продолжившего лучшие традиции крупнейших русских востоковедов X IX  в., изучавших народы Китая и Центральной Азии. Б. -И. Панкратов — один из немногих востоковедов, знающих одновременно китайский, монгольский, тибетский языки и их диалекты, маньчжурский язык и санскрит. Кроме того, Б. И . Панкратов знаком с японским, корейским, бирманским, с рядом сино-тибетских и алтайских языков, с аннамским и малайским языками. Борис Иванович — обладатель уникального комплекса знаний по культуре, истории и жизни многих народов Дальнего Востока и Центральной Азии.В предлагаемом сборнике помещены тексты докладов, прочитанных на заседаниях Восточной комиссии Географического общества и
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Китайского кабинета Ленинградского отделения Института востоковедения А Н  С С С Р , посвященных чествованию Б. И . Панкратова. Разные по своей тематике, все эти статьи объединены общим чувством глубокого уважения к Борису Ивановичу Панкратову и признания его научных заслуг.
* * *С приветственными адресами обратились к юбиляру коллективы сотрудников Л О  Института этнографии А Н  С С С Р , сектора алтайских языков Л О  Института языкознания А Н  С С С Р , Китайского кабинета Л О  Института востоковедения А Н  С С С Р , Института истории, филологии и философии Сибирского отделения А Н  С С С Р , а также Объединенный совет Сибирского отделения АН С С С Р  по гуманитарным наукам и кафедра истории Новосибирского университета. Приветственные письма и телеграммы прислали отдел Востока и отдел нумизматики Государственного Эрмитажа, местный комитет сотрудников Л О  Института востоковедения А Н  С С С Р , от имени сотрудников Института востоковедения А Н  С С С Р  зам. директора В. М . Солнцев, от имени сотрудников Института этнографии А Н  С С С Р  зам. директора В . В. Гинзбург и ученый секретарь Ч. Таксами, от имени кафедры монгольской филологии Л Г У  зав. кафедрой Д . А. Алексеев, от имени общества Урало-Алтаика президент общества проф. А . фон Габэн, от сотрудников Синологического института Лейденского университета директор института проф. А . Ф. П . Хулсве.Свои приветствия Б. И . Панкратову прислали также член-корр. АН С С С Р  М . Н . Боголюбов (Л Г У ), Р . В . Вяткин, проф. С . Л . Тихвинский, Ю . М . Парфианович и В. А . Богословский (И В А Н ), Б. Б. Вахтин (ЛО И В А Н ), Б. Л . Рифтин и В. И . Семанов (Институт мировой литературы А Н  С С С Р ) , член-корр. А Н  С С С Р  В. А . Аврорин, Е . А . Лебедева, В . М . Наделяев, член-корр. А Н  С С С Р  А. П.^ Окладников и Е. И. Убрятова (Новосибирск), акад. Дамдин Сурэн (Улан-Батор), акад. Л . Лигети, Г. Ураи и К. У . Кехальми (Будапешт), проф. Ф. Веллер, проф. И . Шуберт (Лейпциг), проф. П . Рачневский (Берлин), проф. О . Латтимор (Лидсский университет), проф. П . Демьевилль' (П ариж), проф. А. Мостарт (Шильд), проф. X . Франке (Мюнхенский университет), проф. В . Фукс (Кёльнский университет), проф. В. Хейссиг (Бонн), проф. Д . Боддэ (Пенсильванский университет), проф. Л . К. Гудрич (Колумбийский университет), проф. Д . М . Фаркар и проф. Чжао Юань-жэнь (Калифорнийский университет).


